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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o úloze EU při prosazování širšího transatlantického partnerství
(2012/2287(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o transatlantických vztazích, zejména na své 
usnesení ze dne 1. června 2006 o zlepšení vztahů mezi EU a USA v rámci Dohody o 
transatlantickém partnerství1, své usnesení ze dne 26. března 2009 o stavu 
transatlantických vztahů po volbách v USA2 a své usnesení ze dne 17. listopadu 2011 o 
summitu EU a USA3,

– s ohledem na výsledky summitu EU a USA, který se konal ve Washingtonu dne 28. 
listopadu 2011,

– s ohledem na společná prohlášení přijatá na 71. zasedání v rámci transatlantického dialogu 
zákonodárců, které se uskutečnilo v Jacksonville v prosinci 2011, 72. zasedání v rámci 
transatlantického dialogu zákonodárců, které se uskutečnilo v Kodani a Štrasburku 
v červnu 2012 a na 73. zasedání v rámci transatlantického dialogu zákonodárců, které se 
konalo ve Washingtonu v listopadu 2012,

– s ohledem na své usnesení ze dne 23. října 2012 o obchodních a hospodářských vztazích 
se Spojenými státy americkými4, v němž podpořil myšlenku zahájit jednání o komplexní 
dohodě o hospodářské spolupráci,

– s ohledem na prohlášení prezidenta USA Baracka Obamy, předsedy Evropské rady 
Hermana Van Rompuye a předsedy Evropské komise José Manuela Barrosa ze dne 13. 
února 2013, v němž oznámili, že Spojené státy americké i Evropská unie budou iniciovat 
vnitřní postupy nezbytné k zahájení jednání o transatlantickém obchodním a investičním 
partnerství,

– s ohledem na prohlášení ze summitu Severoatlantické rady, jenž se konal v Chicagu dne 
20. května 2012,

– s ohledem na své usnesení ze dne 12. září 2012 o výroční zprávě Rady Evropskému 
parlamentu o společné zahraniční a bezpečnostní politice5, své usnesení ze dne 22. 
listopadu 2012 o provádění společné bezpečnostní a obranné politiky6 a na své usnesení ze 
dne 22. listopadu 2012 o kybernetické bezpečnosti a ochraně7,

– s ohledem na společné prohlášení Evropské unie a Spojených států amerických ze dne 12. 
července 2012 o asijsko-tichomořské oblasti,

                                               
1 Úř. věst. C 298 E, 8.12.2006, s. 226.
2 Úř. věst. C 117 E, 6.5.2010, s. 198.
3 Přijaté texty, P7_TA(2011)0510.
4 Přijaté texty, P7_TA(2012)0388.
5 Přijaté texty, P7_TA(2012)0334.
6 Přijaté texty, P7_TA(2012)0455.
7 Přijaté texty, P7_TA(2012)0457.
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– s ohledem na dokument Ministerstva obrany USA z ledna 2012 s názvem „Zachování 
vedoucího postavení USA ve světě: priority obrany v 21. století“ (Sustaining US Global 
Leadership: Priorities for 21st century Defense), v němž nastínilo změny ve vojenské 
strategii USA,

– s ohledem na druhý inaugurační projev amerického prezidenta Baracka Obamy ze dne 21. 
ledna 2013, na jeho projev o stavu unie ze dne 12. února 2013 a komentáře amerického 
viceprezidenta Josepha Bidena na bezpečnostní konferenci v Mnichově dne 2. února 2013,

– s ohledem na strategické partnerství EU s Brazílií (2007) a Mexikem (2008), na dohody o 
přidružení mezi EU a Mexikem, Chile a Střední Amerikou, obchodní dohody s Kolumbií 
a Peru, probíhající jednání s Kanadou o dohodě o strategickém partnerství a komplexní 
dohodě o hospodářské a obchodní spolupráci a současná jednání s organizací 
MERCOSUR,

– s ohledem na své usnesení ze dne 12. června 2012 o definici nové politiky rozvojové 
spolupráce s Latinskou Amerikou1, v němž zdůrazňuje podporu EU pro proces regionální 
integrace Latinské Ameriky prostřednictvím CELAC, UNASUR, MERCOSUR, 
Andského společenství, SICA, CARICOM a Tichomořské aliance;

– s ohledem na summity, které se pravidelně konají mezi EU či USA a zeměmi Latinské 
Ameriky, summit EU-CELAC, který se koná dvakrát ročně, a summit Amerik, které jsou 
naplánovány na rok 2015,

– s ohledem na vztahy EU s regionálními a subregionálními organizacemi afrických zemí 
ležících v oblasti Atlantického oceánu, zejména s Africkou unií (AU), Hospodářským 
společenstvím států západní Afriky (ECOWAS), Hospodářským společenstvím 
středoafrických států (ECCAS) a Jihoafrickým společenstvím pro rozvoj (SADC),

– s ohledem na prohlášení vedoucích představitelů skupiny G20, na výsledný dokument 
týmu OSN pověřeného systémovými úkoly v rámci Rozvojového programu OSN po roce 
2015 („Realizing the Future We Want for All“, (Zajištění budoucnosti, jakou chceme pro 
všechny)) a výsledný dokument konference Organizace spojených národů o udržitelném 
rozvoji („Budoucnost, jakou chceme“),

– s ohledem na svá usnesení mimo jiné o arabském jaru, Mali, Blízkém východě, Sýrii, 
Íránu, Afghánistánu, Východním partnerství, Rusku a Číně,

– s ohledem na článek 48 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci a stanovisko Výboru pro rozvoj (A7–
0000/2013),

A. vzhledem k tomu, že nejdůležitější politickou a hospodářskou vazbou v oblasti Atlantiku 
je vztah EU a USA; vzhledem k tomu, že nové funkční období prezidenta Obamy je třeba 
využít k upevnění tohoto vztahu prostřednictvím nového ambiciózního programu;

                                               
1 Přijaté texty, P7_TA(2012)0235.
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B. vzhledem k tomu, že základem transatlantického partnerství jsou silné politické vazby, 
sdílené hodnoty a společné zájmy a cíle;

C. vzhledem k tomu, že v globálním a stále více multipolárním světě, kde panuje množství 
spletitých vztahů, by EU a USA měly i přes fiskální konsolidaci hrát klíčovou roli ve 
světové politice a hospodářství i v utváření mezinárodního prostředí a měly by na 
multilaterálním základě společně čelit regionálním konfliktům a globálním výzvám; 
vzhledem k tomu, že by za tím účelem měly rovněž zajistit, aby se zapojily i nové klíčové 
mocnosti, včetně dvou strategických latinskoamerických partnerů EU, Brazílie a Mexika;

D. vzhledem k tomu, že v kontextu měnící se globální situace, kdy Východ posiluje své 
postavení, skupiny expertů, mezinárodní organizace a některé vlády v poslední době 
upozorňují na rostoucí význam atlantické oblasti jako celku, včetně jejího jižního 
rozměru, a na nutnost spolupráce zemí, které se v této oblasti nacházejí, tak aby všechny 
dokázaly čelit problémům, jež se týkají celého regionu;

E. vzhledem k tomu, že Latinská Amerika je regionem, který s EU a USA sdílí celou řadu 
hodnot a zájmů a jejž s nimi pojí historický vývoj a sílící hospodářské vazby; vzhledem 
k tomu, že latinskoamerické země založily velké množství regionálních a subregionálních 
organizací; vzhledem k tomu, že je vhodné prozkoumat, ve kterých oblastech by bylo 
možné rozvíjet určitou formu třístranné spolupráce; vzhledem k tomu, že tuto spolupráci 
by bylo možné rozšířit o africké země v oblasti Atlantiku;

F. vzhledem k tomu, že další aktéři jako Čína posilují svou přítomnost v atlantické oblasti;

G. vzhledem k tomu, že mimo širší oblast Atlantiku existují i další aktuální otázky a 
konflikty a je naprosto nezbytné, aby k nim EU a USA zaujaly koordinovaný přístup;

Dvoustranné vztahy

1. gratuluje Baracku Obamovi k jeho znovuzvolení prezidentem Spojených států 
amerických; zve jej, aby během své příští návštěvy Evropy promluvil na plenárním 
zasedání Evropského parlamentu ve Štrasburku;

2. žádá, aby se co nejdříve uskutečnil summit EU-USA, na němž se rozhodne o společném 
programu krátkodobých a dlouhodobých cílů, jež se budou týkat jak dvoustranných 
záležitostí, tak globálních a regionálních otázek;

3. vítá skutečnost, že součástí programu bude i zahájení jednání o transatlantickém 
obchodním a investičním partnerství; zdůrazňuje, že tato dohoda oživí vztah EU a USA a 
její celosvětový dopad překročí rámec jejích důsledků pro obě strany;

4. vyzývá vysokou představitelku pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 
místopředsedkyni Evropské komise, Radu, Komisi a členské státy EU, aby lépe 
koordinovaly přístup EU k vládě USA takovým způsobem, aby EU byla považována za 
vnitřně jednotného a schopného mezinárodního hráče; zdůrazňuje, že je rovněž důležité 
posílit společnou bezpečnostní a obrannou politiku, neboť v sousedních regionech EU 
může dojít k různým krizím a USA přijaly doktrínu, že nebudou ve všech globálních 
problémech zastávat vedoucí úlohu;
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5. připomíná svůj návrh vytvořit Transatlantickou politickou radu, jež by pod vedením 
vysoké představitelky pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, místopředsedkyně 
Evropské komise a ministra zahraničí USA systematicky konzultovala a koordinovala 
zahraniční a bezpečnostní politiku,

6. oceňuje přínos transatlantického dialogu zákonodárců k upevnění vazeb mezi EU a USA; 
vítá, že ve Washingtonu byla zřízena kontaktní kancelář Evropského parlamentu, a vybízí 
Kongres USA, aby následoval tohoto příkladu a otevřel svou kancelář v Bruselu;

7. připomíná své odhodlání bojovat proti terorismu a organizované trestné činnosti a 
současně dodržovat a prosazovat lidská práva a základní svobody; vítá skutečnost, že 
dohoda o předávání jmenné evidence cestujících a dohoda o programu sledování 
financování terorismu (dohoda o sdílení údajů SWIFT), jež Evropský parlament schválil, 
již vstoupily v platnost; naléhavě vyzývá partnery, aby urychleně dokončili jednání o 
dohodě o ochraně osobních údajů; naléhavě vyzývá Komisi, aby vyřešila problém vízové 
povinnosti pro občany čtyř členských států EU;

8. vítá, že na summitu v roce 2010 byla zřízena pracovní skupina pro kybernetickou 
bezpečnost a kyberkriminalitu; domnívá se, že EU a USA by měly zvláště upřednostnit 
svou spolupráci v boji proti kybernetickým útokům a kyberkriminalitě;

Atlantická a celosvětová agenda

9. vyzývá oba partnery, aby prozkoumali oblasti a rámce, v nichž by bylo možné 
pragmaticky provádět širší transatlantickou spolupráci, a s dalšími zeměmi v oblasti 
Atlantiku zkoumali účelnost této rozšířené spolupráce; zdůrazňuje, že za případné oblasti 
spolupráce lze považovat hospodářské otázky, globální správu, rozvojovou spolupráci, 
změnu klimatu, bezpečnost a energetiku; vyzývá partnery, aby se zabývali možností 
využívat pro účely těchto třístranných dialogů struktury vytvořené v Latinské Americe, 
které EU vždy podporovala;

10. navrhuje, aby si partneři pravidelně vyměňovali názory na své summity 
s latinskoamerickými zeměmi v regionálním rámci;

11. zdůrazňuje skutečnost, že v současnosti existují různé mnohostranné rámce zaměřené na 
konkrétní záležitosti, u nichž často dochází k třístranným rozhovorům, jako Iniciativa pro 
regionální bezpečnost ve Střední Americe;

12. vyzývá oba partnery, aby se rovněž zabývali možností širší spolupráce, jíž by se účastnily 
africké země v oblasti Atlantiku, a s ohledem na příslušné africké organizace určili 
vhodné oblasti a rámce;

13. vyzývá EU a USA, aby koordinovaně usilovaly o zajištění stabilního mezinárodního 
mírového pořádku a spolupráce, jež by byly založeny na účinném multilateralismu a do 
nichž by se zapojili i rozvíjející se hráči, včetně zemí ležících na březích jižního Atlantiku; 
naléhavě vyzývá partnery, aby pokračovali v programu reformy OSN a angažovali v této 
záležitosti i ostatní země v oblasti Atlantiku;

14. vyzývá partnery, aby do skupiny G20 vnesly novou dynamiku také tím, že budou 
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současně aktivně angažovat i další mocnosti v oblasti Atlantiku, které jsou členy tohoto 
fóra;

15. zdůrazňuje, že případné uzavření transatlantického obchodního a investičního partnerství 
může vést ke vzniku rozsáhlého hospodářského prostoru, jenž by zahrnoval Severní 
Ameriku, EU a celou řadu latinskoamerických zemí, s nimiž oba partneři vyjednali 
dohody o hospodářské spolupráci;

16. zdůrazňuje, že základním rysem zemí v oblasti Atlantiku musí být demokracie, právní stát 
a dodržování lidských práv;

17. zdůrazňuje význam koordinace v boji proti hrozbám pro celosvětovou bezpečnost, jako je 
terorismus, nefungující státy, obchodování s lidmi, zbraněmi a drogami, organizovaná 
trestná činnost a pirátství, jež v současnosti do jednoho představují hrozby v oblasti 
Atlantiku; zdůrazňuje, že je třeba prohloubit komplexní spolupráci zemí v celé oblasti 
Atlantiku v boji proti obchodu s drogami, jenž se šíří v celé západní Africe a oblasti 
Sahelu; vítá skutečnost, že partneři podpořili regionální akční protidrogový plán 
společenství ECOWAS;

18. upozorňuje na to, že námořní bezpečnost musí hrát v oblasti Atlantiku zvláště důležitou 
úlohu; vítá úsilí, které partneři vyvíjeli v úzké spolupráci se společenstvími ECOWAS a 
ECCAS v boji proti pirátství a podpoře námořní bezpečnosti v Guinejském zálivu;

19. zdůrazňuje, že je důležité diverzifikovat dodavatele energie a její přepravní trasy; 
zdůrazňuje rostoucí význam atlantické oblasti pro výrobu energie, neboť nabízí značné 
možnosti diverzifikace; navrhuje, aby se Rada pro energetiku EU-USA společně s dalšími 
zeměmi v oblasti Atlantiku zabývala možností spolupráce v záležitostech energetické 
bezpečnosti a udržitelnosti;

20. vítá, že prezident Obama ve svém inauguračním projevu zdůraznil, že je třeba obnovit 
schopnost USA řešit krize v zahraničí, a domnívá se, že současnou spolupráci EU a USA 
při řešení krizí ve východní Africe a v rostoucí míře také  při předcházení těmto krizím by 
bylo možné rozšířit i na země ležící na březích Atlantiku;

21. vítá, že partneři vytvořili poradní skupinu, jež pro období po roce 2015 vypracuje agendu 
týkající se rozvojových cílů tisíciletí; naléhavě vyzývá partnery, aby v souvislosti s těmito 
cíli zajistili důslednou koordinaci se zeměmi v oblasti Atlantiku, neboť tyto cíle jsou pro 
tyto země zvláště důležité;

22. vítá obnovený závazek prezidenta Obamy bojovat proti změně klimatu; naléhavě vyzývá 
partnery, aby se co nejdříve dohodli na povinných závazcích ke snižování emisí; 
zdůrazňuje, že je nezbytné zapojit do tohoto úsilí i země v oblasti Atlantiku, zejména 
kvůli dopadu změny klimatu na produkci potravin, biologickou rozmanitost a odlesňování 
v Latinské Americe a afrických zemích na březích Atlantiku;

23. vyzývá EU a USA, aby přijaly společnou strategii k omezení šíření zbraní hromadného 
ničení a konvenčních zbraní, kterou budou uplatňovat na mezinárodních fórech, zejména 
v OSN, a aby do tohoto úsilí zapojily i země v oblasti Atlantiku; očekává, že USA a 
Rusko dosáhnou dalšího pokroku v otázce jaderného odzbrojení;
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24. vybízí skupiny odborníků a výzkumné pracovníky, aby dále zkoumali možnost širší 
transatlantické spolupráce, což by také podpořilo myšlenku širšího atlantického 
společenství;

Aktuální otázky a konflikty

25. vyzývá partnery, aby na základě komplexní strategie podmíněné požadavky úzce 
koordinovali svou podporu demokratizace v severní Africe a na Blízkém východě; vyzývá 
partnery, aby nadále naléhali na Rusko a Čínu, aby co nejdříve nalezly diplomatické 
řešení tragické krize v Sýrii;

26. zdůrazňuje, že je třeba, aby EU, USA, AU, ECOWAS, OSN a další subjekty koordinovaly 
svůj postup s cílem podpořit provádění plánu na přechod v Mali a poskytnout mezinárodní 
podpůrné misi v Mali pod africkým vedením finanční a logistickou podporu;

27. naléhavě vyzývá vládu USA, aby stagnující mírový proces na Blízkém východě 
považovala za svou prioritu a zajistila, že budou neprodleně obnoveny přímé rozhovory; 
naléhavě vyzývá oba partnery, aby pokračovali ve dvojím přístupu a diplomatickou cestou 
co nejdříve vyřešili otázku íránského jaderného programu;

28. naléhavě vyzývá partnery, aby společně vypracovali ucelený přístup k Afghánistánu po 
roce 2014;

29. zdůrazňuje význam Východního partnerství pro EU; zdůrazňuje, že země v sousedním 
regionu je třeba přiblížit EU a společným hodnotám transatlantických partnerů;

30. naléhavě vyzývá oba partnery, aby koordinovali své politiky kritické angažovanosti ve 
vztahu s Ruskem; vyzývá EU a USA, aby přispěly k procesu modernizace Ruska;

31. konstatuje, že mezinárodní pozornost je nyní zaměřena na Východ, neboť asijsko-
tichomořský region posiluje své politické a hospodářské postavení; vítá skutečnost, že EU 
a USA nedávno zahájily užší konzultace o tomto regionu;

32. vyzývá EU a USA, aby koordinovaně usilovaly o zapojení nového čínského vedení do 
aktivnějšího řešení otázek celosvětové agendy a konfliktů; připomíná, že je důležité 
pokračovat v otevřeném dialogu o řádné správě a dodržování lidských práv;

o

o o

33. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě a Komisi.


